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De tre bukkene bruse 

 سێ بزنە کێوییەکە
 

Det var en gang tre bukker, og alle tre het Bukkene Bruse. En dag skulle de til seters for å 

gjøre seg fete. For å komme dit, måtte de over ei bru. Under brua lå det en foss, og der 

bodde det et stort, fælt, sultent troll, med øyne som tinntallerkener og nese like lang som et 

riveskaft.  

Først var det den minste Bukken Bruse som prøvde å gå over brua.  

”Tripp trapp, tripp trapp,” sa det i brua. 

"Hvem er det som tripper på min bro?" skrek trollet. 

"Å, det er den minste Bukken Bruse. Jeg skal til seters for å gjøre meg fet.” 

"Nå kommer jeg og tar deg," sa trollet. 

"Å nei, ikke ta meg, for jeg er så liten, jeg. Bare vent litt, for snart kommer den mellomste 

Bukken Bruse, han er mye større enn meg," sa bukken.  

"Så gå da," sa trollet. 

یان بچن لەو بناری  ۆهەبوو نەبوو...سێ بزنەکێوی هەبوون، کە دەیانویست بۆخ 

 . یان دەکرد قەڵەو ببنتێر گیا بخۆن. بزنەکان ئارەزووشاخە بلەوەڕن و تێر

ئیتر هەرسێکیان کەوتنە ڕێ. پاش کەمێک ڕۆیشتن، بە پردێک گەیشتن. لەژێر 

زۆر خراپ  و ناشرین، پیس و پۆخڵ، برسی،  زللووت پردەکەدا دێوێکی 

 دەژیا. 

 . "تەپ تەپ...تەپ تەپ...". بەسەر پردەکەدا ڕۆیشت سەرەتا بزنە بچووکەکە

 لەژێر پردەکەوە دێوەکە هاواری کرد: 
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 دەکەی من تەپەتەپ دەکات؟""ئەوە کێیە لەسەر پر 

، بۆ ئەوەی  بزنە چکۆل وتی: "ئا...ئەوە منم، بزنە بچکۆلە.  دەچمە گیا خواردن

 "قەڵەو بم

 هەر ئێستا دێم و دەتخۆم" " دێوەکە وتی: 

 بزنە چکۆل زۆر ترسا و وتی: 

ئێستا بزنە  "نا نا..من مەخۆ چوونکە زۆر بچووکم. تۆزێک چاوەڕێ بکە، 

 ناوەنجی دێت، کە زۆر لە من گەورەترە"

 دێوەکە وتی: "دەباشە، بڕۆ"
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Kort tid etter kom den mellomste Bukken Bruse og skulle over brua.  

”Tripp trapp, tripp trapp, tripp trapp,” sa det i brua. 

"Hvem er det som tramper på min bro?" skrek trollet. 

"Å, det er den mellomste Bukken Bruse; jeg skal til seters for å gjøre meg fet," sa bukken.  

"Nå kommer jeg og tar deg," sa trollet. 

"Å nei, ta ikke meg. Bare vent litt, så kommer den store Bukken Bruse, han er mye, mye 

større." 

"Så gå da," sa trollet. 

 

 پاش کەمێک، بزنە ناوەنجییەکە هاتە سەر پردەکە. "تەپ تەپ...تەپ تەپ..."

 دێوەکە هاواری کرد: 

 ""ئەوە کێیە لەسەر پردی من تەپە تەپ دەکات؟ 

بۆ   بزنە ناوەنجییەکە وتی: "ئا...ئەوە منم، بزنە ناوەنجی. دەچمە گیا خواردن

 ئەوەی قەڵەو بم" 

 هەر ئێستا دێم و دەتخۆم" " دێوەکە وتی: 

 بزنە ناوەنجی زۆر ترسا و وتی: 

"نا نا..من مەخۆ چوونکە زۆر بچووکم. تۆزێک چاوەڕێ بکە، ئێستا بزنە  

 گەورە دێت، کە زۆر لە من گەورەترە"

 دێوەکە وتی: "دەباشە، بڕۆ"

کە هاتە سەر پردەکە. "تەپ تەپ...تەپ تەپ..." اش کەمێک، بزنە گەورەپ  
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Etter en stund kom den store Bukken Bruse.  

”Tripp trapp, tripp trapp, tripp trapp,” sa det i brua. Den var så tung at broa både knaket og 

braket under den! 

"Hvem er det som tramper på min bro?" skrek trollet. 

"Det er den store Bukken Bruse", 

"Nå kommer jeg og tar deg," sa trollet. 

"Bare kom du! Jeg er ikke redd deg. For jeg har to horn som er store som spyd, med dem skal 

jeg stikke øynene dine ut! Jeg har to store kampesteiner, med dem skal jeg knuse både marg 

og bein!" sa bukken. 

«Så la oss slåss», sa trollet. 

 دەنگی پێی بزنەکە هێندە گەورە بوو کە پردەکە لە ژێر پێیدا دەلەرییەوە!

 دێوەکە هاواری کرد: 
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 "ئەوە کێیە لەسەر پردی من تەپە تەپ دەکات؟"

 "گەورەئەوە منم، بزنە "کە وتی:  گەورەبزنە 

 هەر ئێستا دێم و دەتخۆم" " دێوەکە وتی: 

 بزنە گەورە وتی: 

من دوو شاخی گەورەی وەکو ڕمم هەیە.   "دەی، وەرە بۆم. من لە تۆ ناترسم.

دوو بەردی گەورەی جەنگیشم   دەتوانم بەو شاخانەم چاوەکانت بێنمە دەرێ!

 هەیە، بەو بەردانە دەتوانم ئێسک و پرووسکت تێک بشکێنم!" 

    دێوەکە وتی: "کەواتە وەرە با شەڕ بکەین"

ی بزنەکە بازێکی دا بۆ دێوەکە و چاوەکانی دەرهێنا، ئێسک و پرووسک

 ئاوە خوڕەکەی ژێر پردەکەوە...  ناو  تێکشاکاند و دێوەکەی فڕێدایە 
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Da sprang bukken på trollet og stakk ut øynene på ham, slo i stykker både marg og ben, og 

stanget trollet så han falt ned i fossen.  

 Også gikk den til seters til de to andre bukkene. 

Der ble bukkene så fete, så fete at de ikke orket å gå hjem igjen. Og hvis ikke fettet har gått 

av dem, så er de der ennå. 

Snipp snapp snute, så er eventyret ute. 

 

 بەو شێوەیە بزنە گەورەکەش دەربازی بوو و ڕۆیشت بۆ لای دوو بزنەکەی تر. 

هەرسێ بزنەکە بە ئارەزووی دڵی خۆیان لە دۆڵ و بنار و هەردە هێندە گیایان   

 خوارد تا قەڵەو...قەڵەو بوون. 

 پکێک نێرگز، مەرگتان نەبینم هەرگیزاوهەرگیز.ەچەپکێک گوڵ و چ 

 

 


